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[Ad Maiorem Dei Gloriam]1

Loo, den 92  […]

Zeer Eerweerde Heer

Toen ik U over omtrent veertien dag[en] [bezocht] heb ten uwen huize, vroegt gij mij of [ik] en zou willen eenige

uitdrukkingen […] van deze streeke . ‘k Heb alles uitgesn[…] en afgeloerd en er toch maar weinig die eentwat

weerd zijn. Ware ik [zeker] [dat] gij ze nog nooit en gehoord en hebt, ‘k zou [ze] liever schrijven, maar ik ben, om

[…]

loopt achter de wagen als iets verkeerd gaat, altijd in den zin (laat het toe, Mijnheer) [vr]ouwvolk achter ‘t

mannevolk loopt.

[A]ls de man werkt, en dat de vrouw verkwist [men] zegt:

‘t is een rakel en een spriet en

een rakel en een spriet

en is nooit niet.

[Als] men in het kaartespel niet en haalt [Hij] is naar Poperinghe zeggen ze.

[Als] [he]t vuil gaan is en dat men moet uitgaan [dan] zeggen ze er zitten geen in van over jaar […] men iets dat

beslijkt is, droog afvrijft, is de Poperingsche waschte.

[iem]and bot antwoorden = antwoorden lijk

[…]

......
1 Vertaling (Latijn): Tot meerdere eer van God.

2 09/[03/1881]. Dit is de eerste brief van J. Noterdaeme aan Guido Gezelle.
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